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Shake It Off (Taylor SwiŌ): 

 

 

[Verse 1] 

I stay out too late 
(Ái stêi áut tú lêit) 
(Eu fico fora até tarde demais) 

Got nothing in my brain 
(Gót nâ-thin ín mái brêin) 
(Não tenho nada no meu cérebro) 

That's what people say, hm, hm 
(Dhéts uót pí-pôl sêi) 
(É isso que as pessoas dizem) 

I go on too many dates 
(Ái gôu ón tú mé-ni dêits) 
(Eu vou a encontros demais) 

But I can't make them stay 
(Bât ái ként mêik dhém stêi) 
(Mas eu não consigo fazê-los ficar) 

[Pre-Chorus] 

But I keep cruising 
(Bât ái kíp crú-zin) 
(Mas eu conƟnuo navegando / seguindo em frente) 

Can't stop, won't stop moving 
(Ként stóp, uôunt stóp mú-vin) 
(Não posso parar, não vou parar de me mover) 

It's like I got this music in my mind 
(Íts láik ái gót dhís miú-zic ín mái máind) 
(É como se eu Ɵvesse essa música na minha mente) 

Saying it's gonna be alright 
(Sêi-in íts gó-na bí ól-ráit) 
(Dizendo que vai ficar tudo bem) 

[Chorus] 



'Cause the players gonna play 
(Cóz dhâ plêi-ârs gó-na plêi) 
(Porque os pegadores vão pegar / jogar) 

And the haters gonna hate 
(End dhâ rêi-târs gó-na rêit) 
(E os odiadores vão odiar) 

Baby, I'm just gonna shake 
(Bêi-bi, áim djâst gó-na xêik) 
(Querido, eu só vou sacudir) 

I shake it off, I shake it off 
(Ái xêik ít óf, ái xêik ít óf) 
(Eu deixo pra lá, eu sacudo a poeira) 

Heartbreakers gonna break 
(Hárt-brêi-kârs gó-na brêik) 
(Os quebram-corações vão quebrar) 

And the fakers gonna fake 
(End dhâ fêi-kârs gó-na fêik) 
(E os falsos vão fingir) 

Baby, I'm just gonna shake 
(Bêi-bi, áim djâst gó-na xêik) 
(Querido, eu só vou sacudir) 

I shake it off, I shake it off 
(Ái xêik ít óf, ái xêik ít óf) 
(Eu deixo pra lá, eu sacudo a poeira) 

[Verse 2] 

I never miss a beat 
(Ái né-vâr mís a bít) 
(Eu nunca perco o ritmo) 

I'm lightning on my feet 
(Áim láit-nin ón mái İt) 
(Sou rápida como um raio nos meus pés) 

And that's what they don't see 
(End dhéts uót dhêi dôunt sí) 
(E é isso que eles não veem) 



I'm dancing on my own 
(Áim dén-sin ón mái ôun) 
(Estou dançando sozinha) 

I make the moves up as I go 
(Ái mêik dhâ múvs âp éz ái gôu) 
(Eu invento os passos à medida que vou) 

And that's what they don't know 
(End dhéts uót dhêi dôunt nôu) 
(E é isso que eles não sabem) 

[Bridge] 

Just think while you've been geƫng down and out about the liars 
(Djâst thínk uáil iúv bín gué-Ɵn dáun end áut a-báut dhâ lá-iârs) 
(Só pense, enquanto você tem ficado triste e deprimido por causa dos menƟrosos) 

And the dirty, dirty cheats of the world 
(End dhâ dâr-Ɵ, dâr-Ɵ chíts óv dhâ uôrld) 
(E dos trapaceiros sujos do mundo) 

You could've been geƫng down to this sick beat 
(Iú cû-dâv bín gué-Ɵn dáun tu dhís sík bít) 
(Você poderia estar dançando essa baƟda irada) 

And to the fella over there with the hella good hair 
(End tu dhâ fé-la ôu-vâr dhér uíth dhâ hé-la gûd hér) 
(E para o cara logo ali com o cabelo muito bom) 

Won't you come on over, baby? 
(Uôunt iú câm ón ôu-vâr, bêi-bi?) 
(Você não vem aqui, querido?) 

 


